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Alberto Manguel

Brevi e affascinanti pensieri
sull'arte della traduzione

Esiste l'onestà di una traduzione, se già è diffici-
le dire che cosa si intenda per"testo originale"? E
l'onestà è, necessariamente, un requisito per una
buona traduzione, considerato che essa può esse-
re «una forma di censura, di arricchimento, di pri-
vazione, di metamorfosi»? Una serie di brevi e
affascinanti riflessioni "sull'arte della traduzione".

Antonio lovane
,ria del cola delle Irose a 'denti ne
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